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PLEASE PASS THE 
GUARANTEE CARD ON 

TO THE CUSTOMER 

Matki PLC, Churchward Road, Yate, 
Bristol BS37 5PL

BS EN 14428:2015+A1:2018

Matki recommend that this product is fitted by professional installers

EPI 

EAUZONE 
EPI - HINGED DOOR WITH HINGE PANEL 
AND INLINE PANEL FOR RECESS

BRITISH PATENT NO:2470778 Before Installation, please 
check all parts against
the parts list on the back 
page of this booklet.
• Make sure that the parts 
are undamaged and that
their finish is as expected.
• Should you find a faulty or 
damaged part, please
be in touch with our 
Customer Services Team
immediately using the 
contact details below.
• Any claim for faulty or 
damaged parts will
require the affected part to 
be returned to Matki for 
inspection and testing.
• No claim for damaged 
parts or issues with a
product finish will be 
accepted after the product
has been installed.
• Where silicone is required, 
only use neutral cure 
silicone.
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MODEL
EPI1000
EPI1050
EPI1100
EPI1150
EPI1200
EPI1250
EPI1300
EPI1350
EPI1400
EPI1450
EPI1500
EPI1550
EPI1600
EPI1650
EPI1700
EPI1750
EPI1800
EPI1850
EPI1900

600 250 200

DIMENSIONS

Before disposing of carton and/or commencing assembly, please check all the parts to ascertain that none are missing and they are all undamaged.  No 
claim for missing/damaged parts will be accepted once the packing carton has been disposed of and/or assembly has commenced.
In case of query contact your Stockist with details of model number and details of serial number.

GENERAL INSTALLATION TIPS

• Handle parts carefully and consider wearing gloves for living and brushed finishes.

• Only use water or soapy water to clean visible parts.

• Where silicone is required, only use neutral cure silicone.

• Chemicals should be kept away from this product. Splashes and sometimes vapours from household cleaning fluids, marble sealers and grout haze 
removers can cause damage.

PREPARATION IMPORTANT

1. Please read complete installation instructions  before fitting for Enclosure and Tray (if fitting). 

2. We recommend that two people are available for fitting of Door, Stage 6. The Eauzone Plus range is 10mm Glass construction. Large glass panels 
are very heavy. We recommend the use of Safety glasses and Non slip gloves when handling the glass panels. 

3. Ensure that the product can be fixed to a solid masonry wall or suitable timber stud work grade C16/C24 in the area behind the Wall frames and 
Panel fixing brackets.

4. Shower trays or tiled floors must be absolutely level where enclosures are fitted

5. If fitting a tray we recommend a drainage test is carried out before the tray is tiled in position.

6. The assembly should be installed onto a waterproof wall covering and installed after the Tray and wall coverings are in place. Where Tiling lips are 
provided Trays should be let into the Wall with the Tiling lip flush with the wall to allow the Tiling to overlap the Tiling lip.

7. Seal between tray and tiles.  Remove any excess sealant from the area/joint between the tray and the tiles where the Wall Mount is to be fitted. This 
will ensure the Wall mount fits correctly to the wall and tray/or tiled floor. 

CAUTION:  TEMPERED GLASS CANNOT BE CUT, POLISHED METAL AND CHROME CAN BE SCRATCHED. CAREFULLY REMOVE ASSEMBLY 
FROM CARTON, DO NOT PLACE GLASS ON HARD FLOOR OR EXPOSE EDGES TO IMPACT.

IMPORTANT
TOOLS REQUIRED

Masonry Drill bit 6mm, Tape Measure, Screw Drivers, Safety Glasses, 
Allen Keys, Electric Drill, Level, Pencil, Adjustable Spanners, Non Slip Gloves 

Please note: The Standard Panel and Door options are only listed above. If you have 
a unit with a different mix and match combination of panels, please refer to the Model 
size and total width e.g. See below other combinations for Model 1200 all have same 
total width.

EPIC1200
EPIC1200

* + 3mm ON OVERALL WIDTH 
UNITS WITH ACCENT FRAMES
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EAUZONE PLUS
EPI -  ENSEMBLE EN LIGNE AVEC PORTE ET 2 CLOISONS FIXES

INSTALLATION

PIECES NUMEROTEES

Brevet Britannique No 2470778



REMOVE
BACKING

e

STAGE 4

INSIDE 
VIEW

INFILL

1.5

INFILL

1.5x 2

BOTH SIDES

BOTH SIDES

ACCENT 
FRAMES

a STANDARD

SILICON

SILICON

x 2

x 2

b

c

THRESHOLD 
INFILL BAR
ADJUST HEIGHT
IF REQUIRED x 2

THRESHOLD  INFILL BAR

RUBBER
CAP

2.5mm

3mm

2.5mm

=

=

EAUZONE PLUS
EPI -  ENSEMBLE EN LIGNE AVEC PORTE ET 2 CLOISONS FIXES

Avant de jeter l’emballage et/ou de commencer le montage, comptez les pièces et vérifiez si elles ne sont pas endommagées.  Nous 
n’accepterons aucune réclamation si vous avez déjà jeté l’emballage et/ou si vous avez déjà commencé le montage.  En cas de 
réclamation, contactez votre revendeur en lui rappelant la référence et le numéro de code barre du modèle ou bien le numéro de la 
pièce indiqué dans la vue éclatée de la notice de montage.

PREPARATION – IMPORTANT

1. Lisez la notice en entier avant de commencer l’installation du receveur (si vous posez un receveur) et de la paroi.
 

2. Nous vous recommandons de procéder à l’étape No 7 (Pose de la Porte) à deux personnes.  La gamme Eauzone Plus est faite de 
verre de 10mm.  Les parois de larges dimensions sont très lourdes.  Nous vous recommandons d’utiliser des lunettes de sécurité et 
des gants anti-glissants/poignées à ventouses lorsque vous manipulez les glaces.
 

3. Assurez-vous que la paroi sera fixée à des murs de maçonnerie solides.
 

4. Le receveur de douche ou sol carrelé sur lequel vous poserez la paroi doit être parfaitement de niveau.
 

5. Après installation et raccordement du receveur, assurez-vous du bon écoulement de l’eau avant toutes les opérations de finition de 
pose du receveur.
 

6. Les parois seront toujours posées sur un mur carrelage fini, et après que le receveur soit posé et raccordé.  Si vous utilisez un 
receveur avec remontée d’étanchéité, le receveur doit être encastré dans le mur avec la remontée d’étanchéité dans l’alignement du 
mur pour permettre au carrelage de chevaucher la remontée d’étanchéité.
 

7. Appliquez un joint en silicone entre le receveur et le carrelage, parois et carrelage.  Enlevez tout surplus où sera posé le profilé mural.  
Cela permettra de poser correctement du profilé mural.

ATTENTION : le verre trempé ne peut pas être coupé.  Le métal et le chrome se rayent facilement.  Ne posez pas les glaces 
sur un sol dur.  Evitez tout choc contre les angles des parois.

IMPORTANT
OUTILAGE NECESSAIRE

Foret pour carrelage céramique de 6mm, mètre, tournevis, lunettes de 
sécurité, perceuse électrique, niveau, crayon, clés, gants anti-glissants.
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Avant de jeter l’emballage et/ou de commencer le montage, comptez les pièces et vérifiez si elles ne sont pas endommagées.  Nous 
n’accepterons aucune réclamation si vous avez déjà jeté l’emballage et/ou si vous avez déjà commencé le montage.  En cas de 
réclamation, contactez votre revendeur en lui rappelant la référence et le numéro de code barre du modèle ou bien le numéro de la 
pièce indiqué dans la vue éclatée de la notice de montage.

PREPARATION – IMPORTANT

1. Lisez la notice en entier avant de commencer l’installation du receveur (si vous posez un receveur) et de la paroi.
 

2. Nous vous recommandons de procéder à l’étape No 7 (Pose de la Porte) à deux personnes.  La gamme Eauzone Plus est faite de 
verre de 10mm.  Les parois de larges dimensions sont très lourdes.  Nous vous recommandons d’utiliser des lunettes de sécurité et 
des gants anti-glissants/poignées à ventouses lorsque vous manipulez les glaces.
 

3. Assurez-vous que la paroi sera fixée à des murs de maçonnerie solides.
 

4. Le receveur de douche ou sol carrelé sur lequel vous poserez la paroi doit être parfaitement de niveau.
 

5. Après installation et raccordement du receveur, assurez-vous du bon écoulement de l’eau avant toutes les opérations de finition de 
pose du receveur.
 

6. Les parois seront toujours posées sur un mur carrelage fini, et après que le receveur soit posé et raccordé.  Si vous utilisez un 
receveur avec remontée d’étanchéité, le receveur doit être encastré dans le mur avec la remontée d’étanchéité dans l’alignement du 
mur pour permettre au carrelage de chevaucher la remontée d’étanchéité.
 

7. Appliquez un joint en silicone entre le receveur et le carrelage, parois et carrelage.  Enlevez tout surplus où sera posé le profilé mural.  
Cela permettra de poser correctement du profilé mural.

ATTENTION : le verre trempé ne peut pas être coupé.  Le métal et le chrome se rayent facilement.  Ne posez pas les glaces 
sur un sol dur.  Evitez tout choc contre les angles des parois.

OUTILAGE NECESSAIRE
Foret pour carrelage céramique de 6mm, mètre, tournevis, lunettes de 
sécurité, perceuse électrique, niveau, crayon, clés, gants anti-glissants.

ETAPE 1 Les croquis illustrent une installation avec charnières à gauche.  
Inversez pour une installation avec charnières à droite.

Profilé 
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Cloison à 
charnières

Vue D’en
Haut

Profilé de fixation 
mural de la cloison

Profilé/Seuil

Joint d’étanchéité 
mousse sur côté 

extérieur
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ETAPE 3

Vue
Intérieure

MATKI PLC, CHURCHWARD ROAD, YATE, BRISTOL, BS37 5PL
Téléphone:  00 44 1454 328816 (After Sales), Fax:  00 44 1454 328821, EMAIL:  contact@matki.fr



HINGE VERTICAL SEAL
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Les dimensions sont approximatives DIMENSIONS

Veuillez noter que seules les options standards de portes et cloisons sont indiquées dans le 
tableau ci-dessus.  Si vous avez une paroi avec un panachage différent, veuillez vous reporter à 
la dimension du modèle et à la largeur totale.  Par exemple, voir ci-dessous différentes 
combinaisons pour un modèle 1200 (toutes ont la même largeur totale) 

Vue
Interieure

ETAPE 4

Vue
Intérieure

Charnière porte

Charnière cloison

MATKI PLC, CHURCHWARD ROAD, YATE, BRISTOL, BS37 5PL
Téléphone:  00 44 1454 328816 (After Sales), Fax:  00 44 1454 328821, EMAIL:  contact@matki.fr

EPI1200
EPI1200
EPI1200

En Niche
Modèle



STAGE 9

ENSURE FRONT
AND BACK PLATES
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9808* 
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Veuillez noter que seules les options standards de portes et cloisons sont indiquées dans le 
tableau ci-dessus.  Si vous avez une paroi avec un panachage différent, veuillez vous reporter à 
la dimension du modèle et à la largeur totale.  Par exemple, voir ci-dessous différentes 
combinaisons pour un modèle 1200 (toutes ont la même largeur totale) 

Cette étape explique la pose du profilé mural de la cloison à charnières
a. Placez le profilé/seuil sur le receveur (si vous le placez près de la bordure avant du receveur, prenez bien en compte que la face 
avant du profilé mural de la cloison à charnière doit se trouver à 3mm du profilé/seuil.  Positionnez le profilé mural de la cloison à 
charnières sur le mur, au-dessus du profilé/seuil (attention :  le haut et le bas du profilé mural sont différents ; le bas est recon-
naissable par sa forme adaptée pour receveur le profilé/seuil.)  Veuillez à ce que l’ajusteur du profilé/seuil soit bien assis dans l’arrière 
du profilé mural dans le creux comme illustré.  Ajustez la position de l’ajusteur comme il convient :  pour le régler, desserrez la vis d’un 
demi tour seulement, resserrez après le réglage, ne serrez pas trop.  Mettez le profilé mural parfaitement d’aplomb et faites des 
marques sur le mur au centre des trous/fentes.
b. Percez les 5 trous dans le mur, insérez les chevilles murales et nettoyez.  Appliquez un joint de silicone sur la partie qui se trouve 
derrière le profilé, entre le receveur et le carrelage mural, sur 100mm de haut à partir du bas à l’endroit où sera posé le profilé mural.  
Fixez en utilisant les 5 vis fournies No 8 x 32mm à tête plate.

Ajusteur 
du seuil

ETAPE 5
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SILICON

STAGE 10

SILICON

SILICON

Cette étape explique la pose de la cloison à charnières
a. Appliquez un peu de silicone le long de l’avant de la bordure intérieure du seuil jusqu’à la vis de réglage.
b. IMPORTANT – Avant de poser la cloison à charnières, appliquez un joint de silicone de 50mm sous le profilé bas de la glace 
(côté charnières).  Humectez légèrement le bord de la glace avec de l’eau savonneuse et posez la glace dans le profilé mural et le 
profilé/seuil.
c. Avant que la glace ne soit complètement posée dans le profilé/seuil, placez la butée de blocage sous la partie collée à la glace, 
en alignant l’extrémité la plus large de la butée avec la découpe (face ronde sur le dessus).
d. Pose de l’équerre haute sur la cloison fixe à charnières :  desserrez la vis Btr située sur la platine arrière de l’équerre haute 
jusqu’à ce que vous puissiez faire une rotation de la platine à 180° à la verticale.  La platine peut alors se régler de gauche à droite, 
déplaçant en même temps le butoir du verre et le joint du verre.  Avec précaution, posez l’équerre sur le haut de la glace, le butoir 
du verre devant se poser dans l’encoche.
e. Faites des marques sur le mur pour indiquer les trous de fixation de l’équerre en leurs centres ; enlevez l’équerre, percez et 
insérez les chevilles murales.  Nettoyez.
d. Remettez en place l’équerre haute.  Posez les 2 vis sur le haut de l’équerre, dans le profilé.  Serrez les 2 vis M5 x 4 (ne serrez 
pas trop).  Faites tourner la platine pour qu’elle puisse se loger dans le creux et remettez la vis en place (ne serrez pas trop).
e. Fixez l’équerre haute au mur à l’aide des vis No 8 x 32
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ETAPE 7
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Cette étape explique la pose de la cloison à charnières
a. Appliquez un peu de silicone le long de l’avant de la bordure intérieure du seuil jusqu’à la vis de réglage.
b. IMPORTANT – Avant de poser la cloison à charnières, appliquez un joint de silicone de 50mm sous le profilé bas de la glace 
(côté charnières).  Humectez légèrement le bord de la glace avec de l’eau savonneuse et posez la glace dans le profilé mural et le 
profilé/seuil.
c. Avant que la glace ne soit complètement posée dans le profilé/seuil, placez la butée de blocage sous la partie collée à la glace, 
en alignant l’extrémité la plus large de la butée avec la découpe (face ronde sur le dessus).
d. Pose de l’équerre haute sur la cloison fixe à charnières :  desserrez la vis Btr située sur la platine arrière de l’équerre haute 
jusqu’à ce que vous puissiez faire une rotation de la platine à 180° à la verticale.  La platine peut alors se régler de gauche à droite, 
déplaçant en même temps le butoir du verre et le joint du verre.  Avec précaution, posez l’équerre sur le haut de la glace, le butoir 
du verre devant se poser dans l’encoche.
e. Faites des marques sur le mur pour indiquer les trous de fixation de l’équerre en leurs centres ; enlevez l’équerre, percez et 
insérez les chevilles murales.  Nettoyez.
d. Remettez en place l’équerre haute.  Posez les 2 vis sur le haut de l’équerre, dans le profilé.  Serrez les 2 vis M5 x 4 (ne serrez 
pas trop).  Faites tourner la platine pour qu’elle puisse se loger dans le creux et remettez la vis en place (ne serrez pas trop).
e. Fixez l’équerre haute au mur à l’aide des vis No 8 x 32

  

Cette étape explique le montage des charnières sur la cloison fixe
a. Chaque charnière est composée d’une partie femelle qui se pose sur la cloison fixe et une partie mâle qui se pose sur la 
porte.  Enlevez les platines arrière des parties femelles des charnières. Placez la charnière haute sur la face de la cloison à 
charnières sur le bloc ajusteur (posé d’usine).  (Attention les charnières ne sont pas les mêmes en haut et en bas ; veillez à ce que les 
vis soient visibles sur le haut de la charnière haute et qu’elles soient visibles sur le dessous de la charnière basse). Poussez bien 
l’assemblage de la charnière pour qu’elle soit complètement ajustée vers la cloison à charnières côté mur.
b. Re-posez la platine arrière afin de fixer l’assemblage de la charnière à la glace.  Répétez cette opération avec la charnière basse.
c. Faites les opérations suivantes sur les charnières du côté cloison à charnières :  serrez la vis haute intérieure de la charnière haute 
et la vis basse extérieure de la charnière basse.  Nous vous recommandons d’incliner légèrement les charnières vers le haut du 
côté porte pour permettre à la charnière de se régler vers le bas à l’horizontal lorsque la porte sera posée.

Charnière porte

Charnière porte

Charnière cloison

ETAPE 8
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Cette étape explique le montage des charnières sur la cloison fixe
a. Chaque charnière est composée d’une partie femelle qui se pose sur la cloison fixe et une partie mâle qui se pose sur la 
porte.  Enlevez les platines arrière des parties femelles des charnières. Placez la charnière haute sur la face de la cloison à 
charnières sur le bloc ajusteur (posé d’usine).  (Attention les charnières ne sont pas les mêmes en haut et en bas ; veillez à ce que les 
vis soient visibles sur le haut de la charnière haute et qu’elles soient visibles sur le dessous de la charnière basse). Poussez bien 
l’assemblage de la charnière pour qu’elle soit complètement ajustée vers la cloison à charnières côté mur.
b. Re-posez la platine arrière afin de fixer l’assemblage de la charnière à la glace.  Répétez cette opération avec la charnière basse.
c. Faites les opérations suivantes sur les charnières du côté cloison à charnières :  serrez la vis haute intérieure de la charnière haute 
et la vis basse extérieure de la charnière basse.  Nous vous recommandons d’incliner légèrement les charnières vers le haut du 
côté porte pour permettre à la charnière de se régler vers le bas à l’horizontal lorsque la porte sera posée.

Cette étape décrit la pose de la seconde cloison fixe
a. Appliquez un peu de silicone le long du bord intérieur avant de l’ajusteur du seuil jusqu’à la vis.
b. IMPORTANT :  Avant de poser la second cloison fixe, appliquez un joint de silicone central sur 50mm sur la sous face du profilé, 
côté ouverture.  Humectez légèrement le bord de la cloison fixe avec de l’eau savonneuse et posez la glace fixe dans le profilé 
mural et le profilé bas.  Poussez d’abord le haut de la glace dans le profilé mural, puis le bas.
c. Avant que la cloison ne soit complètement posée dans le profilé bas/seuil, placez la butée de blocage sous la partie collée à la 
cloison en alignant bien l’extrémité la plus large de la butée avec la découpe (face ronde sur le dessus).
d. Pose de l’équerre haute sur la cloison fixe:  desserrez la vis Btr située sur la platine arrière de l’équerre haute jusqu’à ce que 
vous puissiez faire une rotation de la platine à 180° à la verticale.  La platine peut alors se régler de gauche à droite, déplaçant en 
même temps le butoir du verre et le joint du verre.  Avec précaution, posez l’équerre sur le haut de la glace, le butoir du verre devant 
se poser dans l’encoche.
e. Faites des marques sur le mur pour indiquer les trous de fixation de l’équerre en leurs centres ; enlevez l’équerre, percez et 
insérez les chevilles murales.  Nettoyez.
d. Remettez en place l’équerre haute.  Posez les 2 vis sur le haut de l’équerre, dans le profilé.  Serrez les 2 vis M5 x 4 (ne serrez 
pas trop).  Faites tourner la platine pour qu’elle puisse se loger dans le creux et remettez la vis en place (ne serrez pas trop).
e. Fixez l’équerre haute au mur à l’aide des vis No 8 x 32.
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